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PETROSÉNY és VIDÉKE 
TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI és VEGYES TARTALMU HETILAP. - MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL. 

A lap előfizetési afa: 
2 kor. 
4 

l 

Egy negyedévre 

Fél évre 

Egészévre 8 kor. 

Egyes szám ára 20 fillér 

Felelős szerkesztő : Laptulajdonos: 

ZÁDORY KÁROLY. EIGULI ANTAL. 

A lap szellemi részét illető közlemények a „Petrosény 

és Vidéke" szerkesztőségéhez; az előfizetések pedig 

a kiadóhivatalhoz czimzendők. - Hirdetések, valamint 

nyilttéri közlemények mérsékelt áron számíttatnak. 

A vidéki hirlapok feladata 
A „Budapesti Ujságirók Egyesülete," vala- 

mint a „Vidéki Hirlapirók Országos Szövetsége" 

mozgalmat inditott a nagyon is elszaporodott kő- 
nyomatos lapok ellen. Részünkről kijelentettük 

már, hogy a sajtónak, különösen a vidéki sajtó- 

nak, - ha feladatát lelkiismeretesen s czéltuda- 

tosan szolgája -, nincsen szüksége a kónyomatos 

lapokra, melyeknek czélja nem a hirlap szolgálat, 

hanem néha nagyon is „különböző" forrásokból 

való jövedelem-szerzés. 
Ezzel az aktuális kérdéssel kapcsolatosan in- 

dokolt a vidéki hirlapirás feladatának szönyegre 

hozása annál is inkább, mert éppen a kónyomatos 
lapok idézik elő leginkább, hogy az azokból táplál- 

kozó vidéki sajtó eltéveszti feladatát. 
A vidéki hirlapirásnak a vidék szolgálatában 

kell állania s aktuális kérdéseinek megvitatása,- 

ismertetésével és a vidéki hirszolgálat teljesitésé- 

vel eleget tesz feladatának. Van még egyéb hiva- 

tása is, de az is kivül esik a kőnyomatos lapok 

működése körén. 
Tudvalevőleg a fővárosban adatnak ki a kő- 

nyomatoslapok, tehát vagy országos, vagy esetleg 

vidéki kérdéssel foglalkoznak. 

Egyik esetben sem mozditják elő a vidéki 
hirlapirás czélját, amennyiben a vidéki hirlapok 

a nagyobb városokban megjelenő politikai napi 

lapoktól eltekintve -, rendszerint egyszer, vagy 

- kivételesen - kétszer jelennek meg hetenként s 

az országos eseményeket a politikai napi lapokból az orszagos eseményekel a polukal napi apol o 

Petrozsény és Videke" tározája 
Merengés...... 

Búsan nézem kandallómban a tiigeet, 

Elmerengve a világ sorsa felett, 

Elmerengek s eszembe jut egy eset; 

égen volt hogy láng emészté szivemet. 

A lángnyelvek nyaldossák az égő fát, 
Sol'sem tudom elfeledni azt a lányt. 
Egéz lényén, tündéri báj ömlőtt el: 

Csalfu lányka! mért játsztál a szivemmel? 

Kandalómban, alrófélben van a tüg. 
Rosszul jár az, ki a szivrel csúfot üg. 
Az ördögöt nem jó falra festeni, 

Veszélyes az égő füzzel játszani. 

Hamu lett az égő fából; ez a vég, 
Leánykám is porladozik réges-rég 
Szine tüzét addig-addig szitotta, 
Hanm lett az éjő szivből ; a halál megváltotta. 

Pulykayné. 

A téglaszinü kutya. 

Volt egy téglaszinü, Zor- 
donnak hivták. 

Ha két lábra állott, kényelmesen rányalhatott az 

orczámra. Az igaz, hogy akkor alig voltam nyolez éves 
és gyakran ettem vajas kenyeret. 

selymesszőrű kutyánk. 

már ismeri az olvasó közönség akkor, 

helyi ujság megjelenik. 
idő utáni, 

midón a 
Azok közlése tehát már 

pedig a kőnyomatos lapok ugyancsak 

azon hireket szolgáltatják a mik az országos napi 

lapokban már közölve voltak. 

Az országos, vagy nagyvilági eseményeknek 

felemlitése kivételesen még helyén lehet egy vi- 

déki hirlapban azért, hogy a saját olvasó közön- 

sége figyelmét felhivja reá. De hogy rendszerint 
ezek képezzék ismertetésének tárgyát, azt czélté- 

vesztettnek tartjuk még azon érveléssel szemben 

is, hogy vannak, a kik csak azt az egy lapot. a 

vidéki hirlapot olvassák, amennyiben ezek száma 
vajmi kevés s a lapnak nem kivételes eseteket, 

hanem általános tekinteteket kell szem előit 

tartani. 

A kónyomatosokból táplálkozó vidéki hirla- 

pok eltévesztik szemelől a saját vidékük érdekét. 

Nagyon komikusnak tünnék fel, ha lapunk 

a szőlőfajok nemesitéséről, a buzaüszögről s több 

eféléről irna, átvéve a konyomatos lapnak erről 

szóló - külömben helyes - czikkét. 

Különösnek tartaná az alföldi gazda, ha az 

ő helyi lapjában a széntermelésre, a hegyi pata- 
kok lefolyásának szabályozására vonatkozólag ol- 

vasna - a magahelyén egyébként hasznos - ta- 

nácsokat, 

Nem régen egyik erdély-részi helyi lap ve- 
zérezikkezett a: „homokfogásról a dunántuli ré- 

szekben." 

Már, hogy érdekelné az erdélyi gazdát a 

dunántuli részek homokfogásának ügye, azt éppen 

oly kevéssé hisszük, mint azt, hogy a szénterme- 

Egy őszi napon, egy üveg mézet küldött valaki 

az anyámnak. Szép, tiszta, csillogó sárga méz volt az. 

A méhek valószinüleg válogatott virágokról szedték a 

Királynőjüknek. Egy kávéskanálnyi kóstolót kaptam be- 

löle. Micsoda csemege volt az! Elolvadt a nyelvemen, 

mintha nem is méz volna, hanem valami mámoritóan 

édes, illatos virág. 

Az anyám azt mondta, hogy uzsonnakor többet ad. 
Mézuzsonnánk lesz: 

Szerettem volna néhány órával megelőzni az uzson- 
naidót. Néhány órával? Ugy éreztem, hogy bevárhatat- 

lanul nagy idő választ el az uzsonnától. A nyelvemet 

még izgatta az édesség gyönyöre és orromat a mézillat. 

Behunytam a szememet, hogy vissza tudjam képzelni 

az elöbbi kóstolásnak teljes gyönyörüségét. 

Ott feküdtem a ház mögött, a kertben a nagy ár- 
nyékos almafa alatt. A fejemet a fűbe fektettem. A 
méhek döngicséltek. Oly szomoruan dongtak szegények. 

Talán éppen ezektől vették el a mi mézünket, 

Egyszer egy suhogás támad a fűben, s hozzám 
surran Zordon, a selyemszári, téglaszínü kutya. 

Elém haealt Ragyogó okos szemeit rám függesz- 
tette és világos, tisztán érthető szavakkal szólt: 

„leh habe den Honig gegessen 1 *) 

Elbámulva tekintettem reá. Azt hittem, hogy hal- 
lásom káprázott. Azonban a kutya bajuszán hajszálnyi 
vékony fényes méz-szalak csillogtak s nehogy kétel- 
kedjem a valóságon, újra megszólalt : 

„Ja, so istes.. leider! * És eltünt. 
Kerestem mindenfelé, hogy a büntett részleteit is 

megtudjam tőle, de nem találtam sehol, 

*) Magyarul: zMegettem a mézet !. 
**) Sajnos, de igy van! 

lésről, vagy kőfejtésről szóló szakbavágó közle- 

mény az alföldi gazdát érdekelné. 

Már pedig a kőnyomatosak ily irányban szol- 
gálják a videéki hirlapirást. Megcsinálnak egy czik- 

ket, mely szocziális, vagy közgazdasági kérdést 

= nmondjuk hogy igen szépen - tárgyal s szét 

küldik az ország minden vidékére a helyi lapnak, 

azok kinyomatják s egyik helyen megfelel eset- 

leg a viszonyoknak, de a másik vidéken ugy jár- 

nak vele, mint az egyszeri pap az ó áhitatos hal- 

gatójával : 

„- Az élet utain hányattatásoknak, veszé- 

lyeknek vagyunk kitéve mi is, miként a háborgó 

tengerre bocsájtott hajó;" - mondá többek kö- 

zött a predikácziós könyvből betanult beszéd fo- 

lyamán egyik alföldi községben a hitszónok. Is- 

teni tisztelet végeztével egy öreg anyóka áll az 

ambicziózus fiatal lelkész elé s hálálkodva mondá : 
de szépen predikált a tiszteletes ur, gyönyörüség 

volt hallgatni, de kár volt hagy nem magyarázta 

meg: milyen ország az a „háborgó tenger." 

Pedig predikácziós könyvet inkább lehet o- 

lyat irni melyet minden vidék hallgatósága meg- 

ért, mint olyan irányezikket, mely minden vidék 

viszonyaira alkalmazható. 

A vidéki lap meritse 

és társadalmi életéből, 

anyagát a vidék kőz 
sajátszerü viszonyainak 

szemelőtt tartásával és a helyi mozzanatok is- 

mertetése mellett. Ezek részletezésébe az orszá- 

gos lapok ugy sem bocsájtkozhatnak, kivéve a 

köz-, az országos érdekü eseteket. 

A kunságban például, nincsen szükség arra, 

hogy a helyi sajtó olvasó közönsége körében a 

Fölmásztam hát az éléskamra ablakára és a rozs- 

dás rostélyba megfogódzva benéztem. 

Fenékig igaza volt a beszédnek! Még ki is nyalta 

az üveget. 

Istenem, milyen szomoru látvány a mézes üveg, 

ha ki is van nyalva! 

Az apám éppen akkor jött haza. 

és előadtam neki a méz történetét. 

Ez csodálatos, jegyezte meg komolyan az apám. 

Kutyát még magam sem hallottam beszélni s pláné 

Zordon soha sem is volt német szóra adva. 

Zordon a kutyaólban feküdt. Mikor meglátott ben- 

pünket, előszökkent és bozontos farkát suhogtatva ál- 

lott meg előttünk. 

Megsimogattam a fejét és nyájasan szóltam hozzá: 

- Beszéli Zordonkám, beszélj, mond meg őszin- 
tén apámnak is, hogy te etted meg a mézet. 

Hallgatott. Még szerencse, hogy csak a farkát 

csóválta és nem a fejét. 

- Beszélj hát kutyácskám, - szóltam könyörgő 

hangon, - csak egy szót szólj, mint előbb a kertben 

különmben még azt gondolhatnák, hogy én torkoskod- 

tam el a mézet. : 

Nem felelt. Úgy tett, mintha néma volna. Oh, 

gazi nyomorult kutya volt! ; 

- Ne boszankodjál, - szólt az apám, - nem 

tesz semmit ha nem vall: amelyitek megette a mézet, 

annak fájni fog a gyomra. 
Apámnak igaza volt. Csakhogy az a csodálatos, 

hogy az a ravasz kutya ette meg a mézet és mégis é 
nyögtem miatta. ; 

c. 6. 

Eléje mentem 



évfolyam 

érvényesülését tekintse iránytadó 
mig nemzetiségek által lakott vi- 

törekednie első 

nemzeti eszme 
főtörekvésének, 

éken a helyi sajtónak erre kell 

sorhan 

Igy fogjuk mi fel a vidéli hirlap irás fel- 

adatát. 

A kőnyomatos lapok az azokból táplálkozó 
vidéki sajtót elterelik rendeltetésük irányától, a 

mennyiben a helyi viszonyokra nem vonatkozó 
vezérczikkekkel s oly közleményekkel látják el. 
melyek csak kivételesen érdeklik a vidék olvasó 

közönségét. 

Igy válik aztán lehetségessé, hogy igen sok 
vidéki lapnak csak névleges szerkesztője van a 
ki azt sem tudja, hogy mi jelenik meg a felelő- 

sége alatt kiadott lapban. 

Szabad verseny. 

A verseny szabadsága egy hosszű küzdelemnek 

eredménye. Sok idő kellett ahhoz és sok fáradtság, mig 

a szabad verseny eszméje érvényesült. Szép ez, jó ez, 

de van benne valami rossz, a mely a nagy elvnek gya- 

korlati alkalmazásánál nagyon szembe szökik. 

Szép az elmélet a viharról is, mely megtisztitja a 
fertőzött, posványos levegőt és éltetővé teszi azt, és 

mégis hányan siratják a jégverte, árvizsodorta, villám- 

járta vidéken annak rombalásait. 

Nincs a világon olyan mérték, 

alkalmazható volna északra, délre, 

boldogra, boldogtalanra egyaránt. 

Rómának egyik templomában állitólag - meg 

van Krisztus Urunk testi magasságának mértéke: s azt 

mondják, hogy még eddig élő ember nem akadt a kire 
ez a mérték ráillik; vagy alacsonyabb, vagy magasabb 
de akkora egy ine. 

Hát ha ez az állitás csak allegória is, minden- 

esetre gyönyörü kifejezése annak, hogy az eszményi 

nagyság mértéke nem alkalmazható a gyarló földi ha- 

landókra. 
Igy vagyunk a szabad verseny eszméjével is. 

A maga valóságában, a maga tisztaságában nem alkal- 

mazható feltétlenül, mindenben és mindenütt a mi gyarló 

viszonyaink közepette. 

Hazánkban a kisiparral szemben áll a gyáripar, 

nagyipar. A nagyiparos gyári készitményei veszélyes 

versenyt támasztanak a kisipar termékeinek, ki midőn 

a nagyiparosnak a tömeges termelés által mérsékelt 

árakon kivül, még azon kedvezmény is rendelkezésére 

áll, hogy gyártmányait nemcsak szakképzett iparosok, 

hanem például egyéb áruczikkekre berendezkedett bol- 

tosok által is forgalomba hozhatja. akkor a kisiparos a 

versenyzésre képtelen lesz. 

Hogyan lenne képes a kisiparos a versenytéren 

hátrány néelkül megállani, midőn, minden divat,- disz- 

műáru és bazárüzletben ugyan azon iparczikkek gyári 

gyári előállitásban kináltatnak a közönségnek. 

mely egyformán 

nagyra, kicsinyre, 

árakon, 

Ez a portéka minőség és belérték tekintetében 

rendszerint sokkal silányabb, mint amit a szakmában 

dolgozó kisiparos két keze munkája előállit, de mert 

olcsobb s külső formára, többnyire tetszetősb ij 

zönség azt vásárolja. Ezen felül az egyének hiusá- 

gának, ferde felfogásának hizeleg, hogy minél gyak- 

rabban mutasson ujabb és ujabb felszerelést. 

küzdelme, az önállásra való fáradságos törekvés ? 
Van más veszedelem a kontárok silány, de 

kártékony konkurrencziája, 

A felszabaditó levél hatályával, ha valakinek az 

arigazolvány kieszközléséhez szükséges nehány fo- 

tja van, azonnal mester, önálló iparos lesz, saját 

cészitmények és bo- 

kol vásarlok s megrendelők számát. 
ismerik, ott hagyják. Ámde hosszu idő kell ahhoz, 

egy ilyen kontárt csak egy kis városban is i 
rjenek; addig sok kárt tesz, megélhetését koczkáz- 

sőt tönkte teszi a szakképzett, derék kisiparosnak, 

nem olyan száj eés reklamhős s talán nincsen 

zlettőkéje, hogy berendezésével 

a merendeléet 

Igaz, hogy 

belátja, hogy való tényt állitunk. 

PETROSE NY és 

Mire jó ekkor a szakszerü tanulás, a hosszu évek 

gy iránt érdeklódő, a kérdés felett . 

VIDEKE 

áll tólünk, hogy visezelele lva ánnánk há- 

ladni, hogy az iparterén a szabadverseny korlátozását, 

vagy plane megszüntetését helyeselnók, hiszen 

a haladás vivmányának tekintjük azt, hogy 

versenyt korlátozó ösdi intézmények döntésével szabad 

tér nyittatott a vállalkozói szellem érvényesülésének, 

mely mindössze a törvény által előirt igen enylhe fel- 

Távol 

a kor, 

tételek betartására való kötelezettség által van kor- 

látozva. 

Legyen szabad a polgári, az államéletben egye- 

bek között a vállalkozási szellem is. De jeleznünk kell 

a bajokat, melyek a szabadverseny terén 

szakképzett iparost egyrészt elkedvetlenitik, másrészt 

tönkre teszik s szaporitják az ipari proletárok számát. 

A módokat és formákat, melyek ezen bajok or- 

voslására alkalmasak volnának, meglehet találni, csak 

lelkiismeretesen, gonnddal és ügyszeretettel keresni kell. 

Rá fogunk térni erre a kérdésre is. 

müködő 

.. .. 

KÜLONFELEK. 
rTemetés. Az édes anya és kicsinyke magzata 

egy koporsóba helyezve pihennek a temetőben. 

szivek osztatlan részvéte kisérte óket a közős sirba és 

a mély bánat könye szentelte meg a rájuk hullott han- 

tokat. Az anyaföld sőtét méhébe hullt le a fájdalom 

gyümölcse, hol a kihült anyai sziv szerelme melenge- 

tőleg nem óvja. Az anya: Tribus Gyuláné szül.: Mészá- 

ros Leontine és gyermeke: Tribus Leo, együtt hervadnak 

a zord sirüreg sőtet homályában. A meghatottság érzete 

tartotta fogva a végtisztelet-adásnal megjelent 

gyülekezetet, melyben Petrozsény és videke minden 

számottevő társadalmi osztálya képviselve volt. Beszen- 

telés után lehozták a részvét koszoruival boritott ércz- 

koporsóba zárt hült tetemeket a vasuti állomás felvételi 

epülete elé Husek Gyula róm. kath. lelkész által 

végzett egyházi gyászszertartás után felhangzott a da- 

lárda megható gyászéneke: ,Kit szivünk hón ölel: ha- 

lál szakasztja el. Majd megindult a szomomi menet a 

bányazenekar gyászindulói mellett kisérve az angyali 
jóságu urnó s egy napig élt kisdede hült porait. Külön 

kocsira helyezve vitték a szebbnélszebb koszorukat; 

az ipartestület gyászfátyollal bevont d szlója alatt, 
az államvasutak itteni tiszükara s altisztjei testületileg 
vettek részt a temetésen s a nagyszámú közönség után 
a fogatok hosszu sora következett. 

lebocsájtották a koporsót s s felzendült a dalárda bucsu- 

éneke: „Szól a halálnak angyala." Koszorukat helyeztek 

a ravatalra: 

víszontlátásra - 

gyász- 

sa 

A megezentelt sirba 

Legforróbbun szerető férjel. 

Kedves mamájuknak - Az árván muardadt gyermekel. 

A 

Unzerer fheneren Leontinn - Auyusi Semeral: und 

Iau,. 

Szeretelt Leontinunknak (Gabriellától és Ullától. 

Ö nyugodalmat kicán FPolyár család. 

Emléked szivünhben önölké élni fog = Kendrey 

Gyula és neje. 

Öszinte iyaz szereletlel Váradi Vilmos és neje. 

Aus treuer Fyeundsehaf = Fumilie Milojkovic. 

I9az tisztelete jeléiil A bányati 

Andreics János és Telejthetetlen barátnénknak - 

családja. 

Öseinte résevéttel A bányaigazgatóság. 

Tribus Gyulánényk A gymnasiumi bizottság. 

Pollacsek és Seheiber. 

Kegyelele jeléül Ae állomási seolyaszemélyzet. 

Kegyelete jeléül - Ae állomási altisztikar. 
Ijda2 vészvéle jeléül - A m. á. v. tisetikara. 

Tribus Gyulánénak - Henrieh család. 

Tisefelete jeléül - A vonatkisérő személyzet. 

Kegyeletünl jeléil Marek család. 

Tribus Gyulánénalk Petrozsényi Casino. 

Mély résevéttel rász család. 

Kegyeletin jeléni A petrozsényi fűlöház. 

Letzten (éruss 08a ndl Ella. 

Borátságból = Ehrenbery család. 

Sehreinen Józse ápril 13. 

Isten veled és neje. 

ley 0 Ernő aknász Val aabol 

szabad- 

Erző 

kel. egyház f. hó 1, 19 é 
magasztos ünnepét. Husvéti színe 

felekezetek templomaiban volt e 1 

mennyiben az ünnep első napján ko 

éjjelig havazott s az egész vidék 

tetett. 

karácson 

II lepel boritotta a tájt s a havazást 
héten at rartott hideg eső váltotta fel. A ke 
időjárás laczára husvét másod és harmad napj 
tartották a pománát a Zsil mellett, hol Stanca 
lelkész, a livazényi részen, hol Socol László lelkész 
Zsieczen. hol Préda János petrillai lelkész áldotta 
szentelte meg a szegény ek megvendégelésére kiszol 
ételeket, mely érdekes látványosságnak ez évben ne 
volt annyi szemlélője, mint egyébkor szokott lenn 

Fillérestély lesz mához kéthétre, vagyis má 
5én. Az érdekes müsort legközelebb közölni fogju 

Miűkedvelői előadás lesz pünkösd másodnap 
a Wagner szálloda nagytermében. Jőtékonyczélra 
adatik. Herczegh „Három testőr" ezimü an 
vigjátéka. 

A kaluserbál minden tekintetben igen j 
került f. hó 15 én a MWagner szállodában. Sokan volt 
s igen jól mulattak. A bál tiszta jövedelme 32 kor 
60 fillér, mely összeget a rendezőség beszolgáltatott 
gör. kel. templom harangalap javára, melyért a hit 
ség nevében szokol Déne gondnok ez uton nyil 
köszönetet. 

AA király étkei.) Királyunk Ő elsége 

telet 

Antónia ; 

alkalmával 
tékes hatósi 

különben a személybizto 

reggel öt órakor megiszsza a kávéját, melyet az u. 
cukrász készit s bécsi süteményt eszik a kávó 
Délben tizenkét órakor a király huslevest eszik és eg 
féle sültet. Az ebéd 6ő órakor van s mindig öt fogásbó 
áll: lev, háromféle sült és cukros tészta. Dél 
negyed Ier pilseni sört, este pedig eg gy üveg pe 
iszik. Állitolag szereti a király a füstölt hust is, 
nyu al és gombóccal. Az étlapot minde 
gel maga a király allitja össze. 

Szép, tiszta arczbőr elérésére szolgol a 
Öréme, mely zsirtalan, nappal használható. 
olvasható a hirdetésben. 

Forrón szeretett eeletle draga jó 
halálozása alkalmábol egyesek és testületek ré 
részvet a anya, a ritka erenyekkel és 

és zelelet oly egat módon eilina 
itos szivem legbensőbb hálaérzetéve 

Ki a magam s gyermekenn: Adrienne és K 
leim: Tribus Antal, nyug. m. kir. főmérnök és valasok 

apósom és anyósom, : Mészáros 

ezért bá 

és kir. őrnagy és Kurelleez Klára; sógorom e sóg 
nóm: Semerak Ágostón cs. és kir. ) tüzérmérnök 
száros Alexandrine nevében is legforróbb köszi 

Petrozsény, 1901. ápril hó 20. 

Tribus Gyula, 
államvasuti állom 

főnök. 

m. kir. 

Közönség körébő 
Tekintetes Szerkesető ur 

Még a mult 1900 év augusztus 18-án tö 
viz alkalmával, nem emlitve ama számottevő mennyi 

ségű károkat, amiket és hatá ban, n 

különben az 

pusztitva a minket legközelebbről erdeklő, 

lapu áll imi uton, a öreée 2 l 

mindig nem nyujt elég biztonegel 

áradás esetén, melyre a mostabi i 

kilátásunk lehet. ujból elő 

tősége, hogy a 

közlekedés ismét fennakadjon. A 
kilenez hónap után, ugyanazon h 

rögtönöztek e 

ignak gondosko 

megfelelő, állandó hi 
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nagy értekezlete, mely egy e 

ndumot fogadott el s azt felterjesztetni 

m. kKir. nii miniszter 

óta elmult egy év s mi, kik a döntést ohajtva 

, csak azt tudjuk, hoe a régi kedvezőtlen álla- 

fenn. 

tőrtént a zeilvölgyi érdekelteég által elfogadott 

rattal? e rendeltetese 2 

Tisztelettel : 

Több érdekelt. 

Közgazdaság 
fVasuton szállitott állatok vizsgálata. 

állatorvosi közszolgálat államositásáról szóló 

vény végrehajtásáról kiadott miniszteri rendeletnek 

vasuton szállitott állatokra vonatkozó rendelkezése 

1 körben érdekli lapunk olvasó közönségének sza- 

részét, miért is a rendeletnek idevonatkozó 

ismertetni szükségesnek tartottuk, mely szerint 

iton vagy hajón szállitott állatok vizsgálatát a 

kirendelt állatorvos végzi. A kirendelt szak- 

ev 

g gondoskodik. A vasuti és hajóállomásokon (a 
smarhákon kivül, melyek eddig is a vizsgálat 

ötelezettsége alatt állottak) a lovak, öszvérek, szamu- 

sek, inlo és kecskék is megvizsgálandók a 

12 órával előbb, vasarok ulkalmával 

esetén 1 pedig : az 

al a szakértőnek pejelemteaák ki vigegatata ide- 

ek beosztásánál figyelemmel tartozik lenni a szálli- 

teljesitő vonat, vagy hajó közlekedésére. 

A vizsgálatokért a szállitó vagy a szállitott álla- 

at átvevő fél terhére a következő dijak allapittattak 
a) vai 0) állatorvosi munkadij és e) vizsgá 

A szakértő következő dijakat számithat fel: ha 
yben teljesit vizsgálatot a vasuti vagy hajóállomás- 

s onnan vissza, a helyhatóságilag megállapitott 
b kocsidijat r kilométerpénzt, állatorvosi mun- 

és pedig ugy helyben mint székhelyén kivül, 

napra bejelentett állatoknak egy napón egy 

sa alkalmával végzett vizsgálatáért összesen 

t; ha az egy napon szállitásra bejelentett 
ágan körüli müködésének befejezte után 

atik meg ujabb szállitmány vizsgálatára, ezen ujabb 
zállásért külön 2 koronát számithat föl. 
Ha a kirendelt szakértő ugyanazon kiszállása al- 
aval több szállitó fél llatjait vizsgálta meg fuvar 

való tekin- 

30 fill. 

15 

vábba szamár és ösz 

i et nélkül kivéve 

3 uh 

a) juh darabonként 

0) bárány 6 hónapos korig 

4. Kecske: 

a) kecske darabonként 
0) gödölye 6 hónapos korig 

5. Sertés : 

a) hizott sertés darabonként 

b) sovány sertés ; 

c) 6 hónapon alóli 
d) szopós malacz 

három szavazattal bir. 

üzletrész után egy szavazattal, 6-10 üzletrés 

után két szavazattal és tiznél több üzletrész után 

Három szavazatnál többet 
sem saját, sem mások képviseletében senki nem 

eyakorolhat. Nők csak meghatalmazott, nem teljes 
kornak és gondnokság alatt állók pedig törvényes 

képviselőjük, illetve gondnokuk által gyakorolhat- 
ják e jogot. A meghatalmazott köteles meghatal- 

mazását 8 nappal a közgyülés előtt az ieaggató 
ságnál letenni. 

WS A szövetkezet mérleg és nyeremény-szám- 

lája a Petrozs. és Videke jövő számában lesz közövle. 

NYILTTÉR) 

Mélyen tisztelt jóakaróimhoz! 
Viszonyaim alakulása folytán a Petrozsényben 

6 év óta fennállott csemege üzletemet tovább 
nem vezethetem. Midón ezen üzletet megnyitot- 

tam, Petrozsény és vidékének intelligens közön- 
sége nemcsak szükségesnek jelezte azt, hanem 

eléggé meg nem hálálható nagybecsü pártolásá- 
val kezdettől fogva a mai napig megtisztelni ke- 

gyeskedett. Soha sem tévesztettem szem elől azon 
kötelességet, melyet kiválóan tisztelt vevőim igé- 

nyeinek kielégitése elém szabott s midén a szives 

pártolásban ennek jól eső méltánylását tapasz- 
talni szerencsém lehetett, elengedhetlen 

ségemnek ismerem, Petrozsény és vidéke intel- 

ligens közönsége által tanusitott jóindulatért hálás 
köszönetemet nyilvánitani. Azon biztató remény- 

ben, hogy szolgálatomat még lehet szerencsém 

felajánlani s a kegyes pártolást ujból kérni, vagyok 

Petrozsény, 1901. ápril hó 1S-án. 

a legmelyebb tisztelettel : 

Kozák Györgyné. 

ovalban közlöttekert nem vállal felelőséget a zelk. 

Szerkesztői üzenetek. 

Közs. képv. Hélyben. Egyiknek 

mert Petrozsény már nemi kisközség, 

nagyközség. 

ségi adminisztrácziót, jellemzi semmi törvényes definiczió 

sincs igaza, 

potnak, arranézve is bajos feleletet adni, remélhető, 

hogy igen rövid idő alatt ez is meg lesz, 

HIRDETÉSEK 

[ 

Meghivó. 
A „Petrozsény és Vidéke MHitelszövetkezet 

1901 évi május hó Zén délután 8 órakor 

saját helyiségében 

rendes közgyülést k 
tart, ele a tagok meghivatnak. 

Napirend: 

Az 1900-ik évről szóló jelentés tárgyalása. 
. A zárszámadás és mérleg megállapitása és a 

felmentvény megadása.: 
3. Az igazgatóságban megüresedett helyek betől- 

választása. 

Az igazgatóság. 

de még nem is 

sincsen. Hogy mikor lesz vége ennek az ex lex' álla- 

tése és a felügyelő bizottság tagjainak ujra 

köteles: 

j 

l 

Arra a szervezetlen állapolra, mely a köz- 

Árverési hirdetmény: 
A „Petrozsény és Vidéke Hitelszövetkezet" 

igazgatósága közhirré teszi, hogy a szövetkezetbe 
elhelyezett és mult évi deczember hó végéig lejárt 
zálog tárgyak u. m. arany- és ezüstnemüek, ér- 
tékpapirok az alapszabály 25 §-a értelmében a 
legtöbbet igérőnek azonnali készpénz fizetés mellett 

1901 évi április hó 28-napján d u. 2 órakor a 
h.szövetkezet helyiségében ellognak árvereztetni, 
mely árveréshez a venni szándékozók ezennel 
tisztelettel meghivatnak. 

Pelrossény, 1901. április hó 18. 

Az igazgatóság. 

Tiylneka/ A e 
,MAUTHNERHe MAGVAK 

zacskóin 

aftálla MATHNER vév. 
Amel Jennincs rajtaz 

El migl 
eszéky sevte 

Jóbb és me gbizhatóbb 

gazdasági- és kerti-magvak 
nem létezaek, mint a minöket 

27 év ota szállit 

MAUTKNER öDÖk 
cs. és kir. udvari száltitó magkereskedése 

BUDAPESTEN 

VII. Rettenbiller-utcza 33. frodák és 
raktárak: (Közuti villamos megállóh 

VI. Andrássy-ut 23 
(A m. kir. zi 

Elárusitó 
lelyiséget 
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Portland és román cement, stukatur-nád. 

Tűzkár elleni Élet- és haleset 

biztositási biztositási 

ügynökség. ügynökség. 

an szerencsénk a n. é. közön- 

ségnek b. tudomására adni, hogy Petro- 

esték- és vasárü 

üzletünkben, 
minden, a vas- szakmához tartozó áruczik- 

zsénybe a fő-utczán lévő 

kek, ecsetek, mindennemő fegyverek 

dusválasztékban és jutányos áron sze- 

rezhetők be. 

Tisztelettel: 

Stern Adoli és T9a. 

Vidéki megrendelések pontosan eszkö- 
zöltetnek. 

8 42 
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Kitünő Flobert-fegyver 

porostyankő olaj, Eéé és 

máz festek. töltvények. 

nélfogva minden koczkázat ki van zárva. 
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Asfalt fedél-lemez, melyhez kátrány nem szükséges. 
"rzttjfrytirtrrjűtrre 

jótállással. 

Konrád János 
óragyár és aranyáruk szállitásiháza 

BRÜX (Csehország) 

ajánlja legszigorubb kezességű 15 év óta legjobb hir- 
ben álló gyártmányait. 

Orák-, arany- és ezüstárukban 

A czég a cs. és kir. birodalmi sassal van kitün- 

tetve. Birtokosa arany és ezüst kiállitási ér- 

ismerő leveleknek. Az összes áruk a cs. kir. 

fémjelző hivataltól vannak felülvizsgálva és 

femjelezve. Megnemfelelő becserélve vagy ki- 

vánatra a pénz visszaszolgáltatva lesz; en- 

Valódi ezüst remt. óra frt 5.80, duplafedelü frt 7.75, 

ó nickel remt. óra frt 3.(5; ezüst női remt. óra frt 7.75; 

valódi 14 kar. arany női remt. óra frt 14.-, arany 

gyürük drbja frt 2.25. 

Valódi ezüst panezél-lánczok cs. és kir. fémjelzéssel 

30 cm, hosszú 15 gr. nehéz súlyú frt 1.20, 20 gr. sulyu 

frt 1.50, 30 gr. süulyú frt 2.20. 

Figzetés fejében bármely országbeli levélbélyeyelk is 

elfogadltatnak. 

A sállitás utánvét vagy az összeg előleges be- 

küldése ellenében történik. 
Gazdagon illustrált arjegyzék ingyen és bérmentve küldetik. 

86 50. 

Butorraktár. 
Van szerencsénk Petrozsény és vidéken. é. 

öőőőőéööéőöőö közönségének becses tudomására hozni, hogy 

meknek, valamint ezrekre menő irásbeli el- Mmm 

Petrozsény főutczáján Gross Hermann ur házá- 

ban helyeztük el, hol mindennemü butoráruk s 

lakásberendezési czikkek a legjobb minőségben 

és az igényeknek megfelelően a legelőnyösebb 

feltételek mellett dus választékban kaphatók. 

Tisztelettel megjegyezzük, hogy butorrak- 

elkülönitett tárunk nem képez a főüzletünktől 

külön üzletet. 

Tisztelettel : 

Weisz Testvérek. 

Szép, tiszta, üde arczbört biztosit a 

Lili-eréme 
(kéz és arczkenöcs) használása. 

Higany és ólomvegyületeket, sem egyéb 

ártalmas alkatrészeket nem tartalmaz. 

Nem 2siros, nappal is használható. 

Az arczbór mindennemü kóros állapotát, 

mint májfolt, bőrhámlás, szeplő, patta- 

nás, böratka (mitesser) stb. biztosan 

megszünteti és gyökeresen gyógyitja. 

Egy tégely ára 50 krajczár. 

Lii-szappan ára 35 kr. Lili-hölgypor (8 szin) 
60 krajczár és I frt. késziti és szétküldi: 

Dr. Mintz Gyógyszertára Kolozsvárt, 
1 Mátyás Király tér 27-szám. 

Kupható minden gyógyszertárban. 
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Ny. Figuli Antal gyorssajtóján Petrosény. 


